
 

 

SECRETARIA DE GOBERNACION 
INSTITUTO NACIONAL DE MIGRACIÓN 

 

 

 “SOLICITUD DE TRÁMITE MIGRATORIO”  
[“APPLICATION FOR MIGRATORY PROCEDURER”] 

 

LEA CON CUIDADO ANTES DE LLENAR [READ CAREFULLY BEFORE  FILLING] 
LLENE CON LETRA DE MOLDE LEGIBLE O A MAQUINA [PRINT OR TYPE] 

 

NOTA: CONSULTE  EL MANUAL DE TRÁMITES MIGRATORIOS PARA INFORMACIÓN DETALLADA SOBRE: FUNDAMENTO JURÍDICO; REQUISITOS A CUBRIR PARA CADA TRÁMITE; DOMICILIOS DONDE 
SE PUEDEN REALIZAR ÉSTOS; TIEMPO DE RESOLUCIÓN; HORARIOS DE ATENCIÓN Y PAGO DE DERECHOS, ENTRE OTROS.  EL MANUAL SE ENCUENTRA DISPONIBLE PARA SU CONSULTA EN LA 
DIRECCIÓN DE INTERNET:  www.inami.gob.mx, Y EN TODAS LAS OFICINAS DEL INSTITUTO NACIONAL DE MIGRACIÓN. 
[NOTE: CONSULT THE MIGRATORY PROCEDURES MANUAL FOR SPECIFIC INFORMATION ABOUT: LEGAL FRAMEWORK, REQUIREMENTS, ADDRESSES YOU CAN MAKE THE PROCEDURES, PERIOD OF 
RESOLUTION, OFFICE HOURS AND PAYMENT OF FEES, AMONG OTHER. YOU CAN CONSULT THE WEB SITE:  www.inami.gob.mx. AND ALL THE  OFFICES OF INSTITUTO NACIONAL DE MIGRACIÓN.] 

FORMA MIGRATORIA (LLENE SOLO SI EL INM LE HA EXPEDIDO LA FORMA) [Migratory form (Fill up only if the INM has issued this form)] 
 

NO APLICA PARA EL CASO DE SOLICITUD DE INTERNACIÓN [Not valid for internment application] 
Tipo y número de forma migratoria del  extranjero 
[Type and number of the migratory document]: 
 

 

Número de Expediente [File number]: 
 

Para uso oficial [For official use only] 
 

Calidad migratoria actual [migratory status] 
 
 No inmigrante          Inmigrante            Inmigrado 
   [Non immigrant]                   [Immigrant]                [Definitive residence] 
 

Característica Migratoria Actual [Current migratory status]: 
 

 

 

DATOS DEL EXTRANJERO COMO APARECEN EN EL PASAPORTE [Foreigner’s data, as printed in the passport] 

Sexo [Sex]   Apellido  Paterno  First name]:  
Masculino [Male]  Femenino [Female]  

 

Fecha de Nacimiento [Date of birth]: Apellido  Materno Last name]:  
Día [Day]:                 Mes [Month]: 

Nombre (s)  [Name(s)]:  Año [Year]: 
 

ESTADO CIVIL Y NACIONALIDAD [Marital status and nacionality] 

 Estado Civil [Marital status] Nacionalidad [Nationality]: 
 Soltero [Single] Nacionalidad de Origen [Original nationality]:  

 Casado [Married] Nacionalidad Actual  [Current nationality]:  
 Otro especifique [Other (specify)]:  

 

LLÉNESE ÚNICAMENTE PARA EL TRÁMITE DE INTERNACIÓN [Fill up only for internment application] 

Ciudad de residencia actual [Current city of residence]: 

País de residencia actual [Current country of residence]: 

Consulado mexicano en el que se documentará: [Mexican consulate where he/she will require the migratory application] 
 

 

DOMICILIO DEL EXTRANJERO EN MEXICO [Address in México] 
 

Calle [Street]                                                                         Número [Number]                        Ciudad [City]:  

Estado[State]                                                             Código Postal [Zip code]                                      Teléfono [Phone] 
DOMICILIO PARA OIR Y RECIBIR NOTIFICACIONES [Mailing address] 

   

EL MISMO QUE EL ANTES INDICADO [Same than above]   
 

SI ES DISTINTO AL ANTERIOR INDÍQUELO [If different, specify]: 
 

Calle [Street]                                                                                      Número [Number]                        Ciudad [City]: 
 

Estado[State]                                                                                     Código Postal [Zip code]                             Teléfono [Phone] 
 

 

EN SU CASO, DATOS DE QUIEN TRAMITA Y NOMBRES DE QUIENES PUEDEN RECIBIR NOTIFICACIONES  
[Foreigner’s legal representative if applicable] 

Nombre, denominación o razón social de quien realice el trámite y, en su caso, el del representante legal 
[Name and data of the person´s legal representative] 

En su caso, nombre de quien realiza el trámite [Name of legal 
representative] 
 
Apellido  Paterno [First name]:  ____________________________________ 
 
Apellido  Materno [Last name]:  ____________________________________ 
 
Nombre (s) [Name(s)]: _____________________________________________ 

En su caso, nombre de la empresa o institución a la que representa 
[Name of the enterprise or institution which you represent]: 
 
 

En su caso, nombre del representante legal de la empresa  [Name of 
foreigner´s legal representative]: 
 

 

Si quien tramita es extranjero [Foreigner´s representative if he/she isn´t mexican]: 
 
Nacionalidad actual [Actual nationality]: ________________________________________________________________________________________________ 
 
FM.- Forma Migratoria [Immigration form]:_______________________ Número de la forma migratoria [Number of the migratory form]: ___________________ 
 

En su caso, nombre(s) de la(s) persona(s) autorizada(s) para recibir  notificaciones 
[Name of the person authorized to recive documents]: 

 
Apellido Paterno [First name]:)                                                                                    Apellido Materno [Last name]:  
 
Nombre (s)  [Name (s)] 

 
 

SERVICIO(S) O TRÁMITE(S) QUE SOLICITA [service(s) or procedure(s) to apply for] 
      

  Internación a la República Mexicana [Internment to México] Cambio de actividad o de empleador [Change activity or employer]   
      

  Cambio de calidad y/o característica migratoria [Change of migratory 
status] 

Ampliar actividades [Extend activities]   
      

  Ampliar, prorrogar o refrendar la estancia en México [Extend, 
prolong or countersing stay in Mexico] 

Otro trámite migratorio (especifique): [Other migratory procedure 
(specify)] 

  

   
 

  

 



 

 
LLÉNESE PARA EL TRÁMITE DE INTERNACIÓN O PARA CAMBIO DE CALIDAD Y/O DE CARACTERÍSTICA MIGRATORIA 

[Fill up for internment application or change of migratory status] 
Solicita la calidad migratoria de NO INMIGRANTE con la 
característica de: [Request migratory status as NON IMMIGRANT of the following 
characteristics] 

 Solicita la calidad migratoria de INMIGRANTE con la 
característica de: [Request migratory status as IMMIGRANT of the following 
characteristics] 

 1. Turista (aplica sólo para internación)  [Tourist (Only internment)]   1. Inmigrante Rentista [Rentist ] 

 2. Transmigrante (aplica sólo para internación) [Person in transit]   2. Inmigrante Inversionista [Investor] 

 3. Visitantes (modalidades) [Visiting ]:    3. Inmigrante Profesional  [Professional] 
  a. Visitante de Negocios e Inversionista [Visiting investor ]   4. Inmigrante Cargo de Confianza [Trust employee] 
  b. Visitante Técnico o Científico [Visiting Technician or scientific]   5. Inmigrante Científico [Scientific] 
  c. Visitante Rentista [Visiting rentist]   6. Inmigrante Técnico [Technician] 
  d. Visitante Profesional [Visiting professional]   7. Inmigrante Familiar (dependiente de extranjero o mexicano) 

[Relative dependent of foreigner or mexican] 
  e. Visitante Cargo de confianza [Visiting trust employee]   8. Inmigrante Artista o Deportista [Artist or Sportsman/woman] 
  f. Visitante Observador de Derechos Humanos [Visiting  observer Human 

Rights] 
  9. Asimilado (quien cumple con alguno de los supuestos de asimilación del 

artículo 188 del Reglamento de la Ley General de Población) 
  g. Visitante para Conocer Procesos Electorales [Visiting for electoral 

processes] 
   [Asimilado: Foreigner who fulfills with someone of the suppositions of 

assimilation pointed on article 188 of the Reglamento de la Ley General de 
Población] 

  h. Visitante Consejero [Visiting Advisor]    
  i. Visitante Artista o Deportista  [Visiting artist or sportsman/woman]   Solicita la calidad migratoria de INMIGRADO [Request migratory 

status as Legal PERMANENT RESIDENT] 
 4. Ministro de Culto o Asociado Religiosos [Minister of Cult or Religious 

Associated] 
   

 5. Estudiante [Student]     

 6. Corresponsal [Correspondent]    
 7. Dependiente Económico (de extranjero o mexicano) [Dependent (of 

foreigner or mexican)] 
   

 8. Otra, especifique: [Other, specify]    
  

OBSERVACIONES O ACLARACIONES QUE DESEE HACER EL INTERESADO [Notes the foreigner wants to indicate] 
 
 
 
 
 
 
 

 

DOCUMENTOS ANEXOS PARA CUBRIR LOS REQUISITOS OFICIALES [List of documents attached] 

1.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

2.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

3.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

4.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

5.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

6.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

7.- __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

8.- ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

9.- ________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

EL EXTRANJERO PODRÁ ANEXAR A ESTA SOLICITUD CUALQUIER OTRA INFORMACION O DOCUMENTO ADICIONAL QUE JUZGUE PERTINENTE 
[Any additional information may be added to this application if the foreigner wants it to] 

 

PARA USO OFICIAL 
[Official application] 

SELLO Y FECHA DE RECIBIDO 
[Seal stamped and date received] 

 
 
 
 
 

Bajo protesta de decir verdad y apercibido de las sanciones que corresponden a quienes proporcionen 
información falsa ante la autoridad migratoria, en los términos de los artículos 116 y 124 de la Ley General de 
Población y 247 del Código Penal; el suscrito manifiesta que los datos asentados y la información que 
acompaña a su solicitud son ciertos, y que no tiene restricciones a su estancia derivadas de una resolución 
migratoria anterior. 
 
[Under penalty of perjury and being warned of the sanctions for giving false information to the migratory authority, under 
Articles 116 and 124 of the General Population Law and 247 of the civil code, the undersigned states that the data and 
information on this application are true, and that he/she due to a previous migratory resolution] 
 

Lugar: [Place] ________________________________________________________________________ 
 

Fecha[Date]: día [day] ________mes [month] ____________________________año [year] _________ 
 

 
 

NOMBRE Y FIRMA DEL INTERESADO  
[Applicant’s name and signature] 

Si el extranjero no sabe firmar, deberá imprimir su huella digital. 

PARA CUALQUIER ACLARACIÓN, DUDA O COMENTARIO CON RESPECTO A ESTE TRÁMITE, SÍRVASE LLAMAR AL SISTEMA DE ATENCIÓN TELEFÓNICA A LA CIUDADANÍA– SACTEL A 
LOS TELÉFONOS 30032000 EN EL DISTRITO FEDERAL Y ÁREA METROPOLITANA, DEL INTERIOR DE LA REPÚBLICA SIN COSTO PARA EL USUARIO AL 01 800 11 205 84  O  DESDE 
ESTADOS UNIDOS, Y CANADÁ AL 1-800-475-23-93. 

[For  any  clarification, doubt  or  comment  regarding  this procedure, please  call  the  phone  assistance  system-SACTEL:30032000  in  Mexico city. from any state call toll free at 

01-800 11 205 84  or from USA and CANADA at 1-800 475 23 93] 

PARA QUEJAS Y SUGERENCIAS, SÍRVASE LLAMAR A LA CONTRALORÍA INTERNA DEL INSTITUTO NACIONAL DE MIGRACIÓN LOS TELÉFONOS 53 87 24 77, 53 87 24 11 Y 53 87 24 78

Y PARA MAYOR  INFORMACIÓN MARQUE EL CONMUTADOR 5387 24 00 DE LAS OFICINAS CENTRALES UBICADAS EN LA CIUDAD DE MÉXICO. 

[For complains any suggestion, please contact the Internal Comptrollership of the Instituto Nacional de Migración, phone 5 3 87 24 77, 53 87 24 11 and 53 87 24 78 For further information, 

Call 5387 2400, Central Offices in Mexico City.] 
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